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Flauto traverso I 3
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) Da capo
22, Evangelista, Jesus 2b_ Chorus
(Jesus ging mit seinen Jiingern / Jesus went with His disciples) (Jesum von Nazareth / Jesus of Nazareth)
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o Wen su- chet ihr?¢ Sie ant- wor- te - ten

Whom seek ye  here? And they an - swered to
y 2C. Evangelista, Jesus
{ foun? (Jesus spricht zu ihnen / Jesus saith unto them)
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2d. Chorus 2¢€. Evangelista, Jesus

(Jesum von Nazareth / Jesus of Nazareth) (Jesus antwortete / Jesus answered)
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then _ let  these go  their _way.

3. Choral

(O grofie Lieb / O wondrous love)
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4. Evangelista, Jesus
(Auf dafl das Wort erfiillet wiirde / So that the prophesy might be fulfilled)
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hath g - ven me to drink, the cup my Fa - ther hath g - ven me?
5. Choral
(Dein Will gescheh, Herr Gott, zugleich / Thy will must all creation do)
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8. Evangelista
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fol - lowed with Je - sus  forth, and an- oth-er dis -

9. Aria (Soprano)

(Ich folge dir gleichfalls / I follow Thee also)
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6 Flauto traverso I

10. Evangelista, Ancilla, Servus, Petrus, Jesus
(Derselbige Jiinger / That other disciple)
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o bo- se  sei, hab ich a- ber recht ge - redt, was schli- gest du mich?
ev- il  words, but if 1 have spo- ken well, why smi - test thou me?
11. Choral
(Wer hat dich so geschlagen / Who was it, Lord, did smite Thee)
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122, Evangelista ) (Bist du nicht seiner Jiinger einer /
(Und Hannas sandte ihn gebunden / Now Annas had had Jesus bound) ™ 2 At thou not one of His disciples)
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Pe - trus stund und wir - - me-te sich, da spra-chen sie zu ihm:
Pe - ter stood and war - - med him- self. They said then un - to Him :
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20 (Er leugnete aber und sprach / But Peter denied it and said)
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13. Aria (Tenore)

(Ach, mein Sinn / Ah, my soul)
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14. Choral
(Petrus, der nicht denkr zuriick / Peter while his conscience slept) ~
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Flauto traverso I 7

II. Teil - Part II

15. Choral

(Christus, c{ey(ms selig macht / Christ, who knew no sin or wrong) ' ——>
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162. Evangelista, Pilatus b
(Da fiihreten sie Jesum / Then led away they Jesus) 16P. Chorus
(Wire dieser nicht ein Ubeltiter / If this man were not a malefactor)
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(diesen) Men-schen? Sie ant-wor- te - ten und spra- chen zu ihm:
(this) man? And they an-swered him and said  un- to him:
13 .
| 1 R !
# ey eseerEliE P iei,w o o & 0@ tm
I o Y N | I — I S R Y T T I I 1 ! N I S T
;.3)1 — 1 A Y N N I T I 1 1 I ! — 11 7 ]

A
i
:
il
1

, 25 Py ) .
|7 AN ™ - r &
e e e s e Pier : =
J = — e '

30

o .

1
1] I

g#b
Jgim
Iy
i3
i
i
"Tﬂu_
k

16€. Evangelista, Pilatus
(Da sprach Pilatus zu ihnen /
Then Pilate said unto them)
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Flauto traverso I

16d. Chorus

£ (Wir diirfen niemand t6ten / By death we may not punish)
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16€. Evangelista, Pilatus, Jesus
(Auf dafd erfiillet wiirde das Wort / That so might be fulfilled the word)
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(Ach grofler Kénig / Ah, might%r King)
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182. Evangelista, Pilatus, Jesus
(Da sprach Pilatus zu ihm / Then Pilate said unto Him)
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18b. Chorus

Flauto traverso 1

(Nicht diesen, sondern Barrabam / Not this man, give us Barabbas)
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18€. Evangelista
(Barrabas aber war ein Mérder / Barabbas he set free, a robber)
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21b. Chorus

(Sei gegriifet, lieber Jiidenkonig /

(Und die Kriegsknechte flochten eine Krone / The soldiers platted then for Him a crown) King of Jews we hail Thee)
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21€. Evangelista, Pilatus
(Und gaben ihm Backenstreiche / And then with their hands they smote Him)
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214, Chorus
(Kreuzige, kreuzige / Crucify, crucify)
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218. Evangelista, Pilatus, Jesus
(Da Pilatus das Wort hérete / Now when Pilate heard what thus was said)
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And from thence - forth did Pi- late seek that he might re - lease Him.

22. Choral

(Dutch dein Gefingnis, Gottes Sohn / Our freedom, Son of God)
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232, Evangelista

Flauto traverso I

23b. Chorus

(Lassest du diesen los / If thou let this man go)
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But the Jews cried out and shout - ed to Pi - late:
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23¢. Evangelista, Pilatus
(Da Pilatus das Wort hérete / Then when Pilate heard them speaking thus)
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12 _ Flauto traverso I

2 3d. Chorus

45 (Weg, weg mit dem / Away with Him)
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Pi - late saith un - to them: Would ye that your King be cru - ci- fied? The Chief Priests

23f. Chorus

(Wir haben keinen Kénig / We have no King but Caesar)
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24. Aria (Basso und Chor): zace?

(Eilt ihr angefochtnen Seelen / Come ye souls whom care oppresses)
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252, Evangelista

(Allda kreuzigten sie ihn / And there crucified they Him)
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(Schreibe nicht: der Jiiden Kénig / Write Him not as our King)
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25¢. Evangelista, Pilatus
(Pilarus antwortet / And Pilate then answered)
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What I  my- self have writ- ten, that I, yea, I  have writ- ten.
26. Choral
(In meines Herzens Grunde / Within my heart’s recesses)
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272, Evangelista
(Die Kriegsknechte aber / And then did the soldiers)

Flauto traverso I

27b. Chorus

(Lasset uns den nicht zerteilen /
Let us rend not nor divide it)
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27€. Evangelista, Jesus
(Auf daf erfillet wiirde die Schrift / That the Scripture might be fulfilled)
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35. Aria (Soprano)

(ZerflieRe, mein Herze / With tears overflowing)
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(Die Juden aber / The Chief Priests therefore)
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38. Evangelista

(Darnach bat Pilatum Joseph von Arimathia / There came unto Pilate Joseph of Arimathia)

A 22 Y N [N N N o N J— N om— Cont.

1" SR/ L N ] 7) N N L Y ﬁ ) Josetil N & iﬂ
A b g5 p—| N 7 g NN bt 5 ; D" PR A _JUSU M S —
[ £on ML ! t é i T e g N T b} D IS ML | > 1
SV YV ¢ ¢ - r o - P

D) F um des Rist - tags wil - len der Ji - den, die-weil das Grab na - - he war =

for the pre-par- a-tion day of the Jews, for this new grave was nigh at hand.
39. Chorus
(Ruht wohl, ihr heiligen Gebeine / Rest well, beloved; sweetly sleeping)
1 t b-'- —— =i T {
= e = e e — -
- - ~— ! &
8 —~ ¢
5, , e S ' =7 b
o ——F l = Tt 1
I A 1 ] = i = = 1
SV P DN I T ! ~— I & o —
¢ e === — === N T
16 —
v 3 . b Fe L : — -
e e =
Y a i I — { T s r 7
Py i 1 I ]
27 _—
‘o Iu’-\ t[r = I R = érlL N1 S i — 2.
T o 2 fte o 5 e B ™ B DR L . i ——— =
\\374 > 1 I 1 I o5 < S
.) 1 | —_— T T | N —_—
j i
e
35 .
~ 7 1 7 %Y [ : b ~ E T
AN >y
S tehe g L = o i - g —
A\\S4 I T A I 1 T B
< 1 — s == N, 1
za’}
i
49 b
A 1 s Py . p s |7 L1 1
/) I p=y I — = T -

y Y T » T 1 T et P I -

J\ﬂ\) = ':J ! "'4 1 J 4 — I. ] ] s M T

‘) To——— % N~ .  ——

BA 5037




Flauto traverso I 19
57 S 8 i 22
[ s 1 N - | T 1 m Viol.1 -
— & i 3 — = PP A
%‘. ; i > iE; 1) y i - —r e, 5
1= | e N N 1 Py | | | | o | U@ | e ANT~Z] ]
AN 74 1] I ] 1] S~ I M 1 > @ | { 1 A | ]
) r—— o NG 1 p— p—— = 4 7 1
LU
73
Q b f — 2 2 t p t S b."\ PR -

1 ) B —— AN
e e T e )
81 — — —

4 b 3 —f be fe i - L
[l N
o ===t i A A i i R P R e S a2+
ANI V4 2 Al I I | { 1 - | & ¥
P T ¥ T T | 1
91 tr I fr
I | | | [ I F ! " s - { Y ! P
25~ e ———— 11— —— o ? 1 H
(=2 = e e S TR S AE S erES=E —+= '
) 1 T T 1 Q=g
. H__—F 5 Viol.I , . S o
e, L [T, EE=
\dv i l} { —é < - ‘L s [‘ r r‘ 5 — + : —d]
D
SNe————
Sopr. &
" J—! N 8 f_-r;r .nh ajl ‘P ‘D b‘[ 7 A} T — N D_css
e Pt e R =
) N t — - = A ———
macht mir den Him-mel auf und schlieBt die HO! - e zu.
will — o - pen Heavn for me, and close the gates of Hell.
Dal segno
A : ( 7 {
| K8
40 ChOI'al L ( (/!.z TGS I S -
(Ach Herr, laff dein lieb Engelein / Ah Lord, when comes that final day)
{8) L] o
P e e e e A SEs =
I R i —  — i 1 1 I %
2 T B e e e e S e e e e L !
5 o) . m N
> Q_'_'__;r:!.i, .?—'—P——f’*. I — I ——— ——
v 7 1 I { 1 1 1 | 1 { 1 1 N 1 |E : : { : I' 1 mi T
ANIV.A i ] T T { ] | | 1 i 1 T I I 1 | 1
.) 4 T T T T
P 2, : ,
X Chesvl LR Oité . »'/ [
21 . s
ATy o e , I ﬁ - i:
#BEF&Q_P_M o— — i { — — }g f
%)M 1 lr : i } i IE 1 ] L I T { 1 !

BA 5037




Flauto traverso I

20

- APPENDIX

ANHANG

II. Fassung * Version II

(1725)

1, Choral

(O Mensch, bewein dein Siinde grofl /
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40U, Choral

(Christe, du Lamm Gottes / Lamb of God, Lotd Jesus)
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